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Art:-No. H430500

H430500 H430501 H430502 H430503
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Garantie/Haftung nur bei Montage gemass Anleitung.

Responsabilité/garantie a condition d'observer les instructions de montage.

Garanzia valida solo se si rispettano le istruzioni di montaggio.

The warranty/liability only applies when installation is effected as per the instructions.

La garantia solamente sera valida si se siguen las instrucciones de instalacion.
Garantie/aansprakelijkheid uitsluitend van kracht indien volgens de instructies is geinstalleerd.

Zéruka a ru¢eni za vady jsou poskytovany za podminky, Ze montaZ je provedena v souladu s timto ndvodem.
Garantija taikoma tik tuo atveju, kai montavimas yra atliktas tiksliai pagal instrukcija.

Gwarancja obejmuje wyréb jedynie wéwczas gdy montaz zostg przeprowadzony zgodnie z instrukcja.
Szavatosség/jotéllas csak az Utmutatd szerinti szerelés esetén.

MbI npedocmaensiem 2apaHmuto U HECeM 0MeemcmeeHHOCMb, MOMbKO €C/IU MOHMaX Npou3sedeH 8
coomeemcmeuu ¢ UHCMPYKUuel 1o MoHMaxy.

lapaHyusima/omeaogopHocmma e 8anudHa camo Ko2amo MOHMaXbM e U3Mb/IHEH Kakmo e yka3aHo 8 UHCmpyKuusima.
Garantia/responsabilidade apenas no caso de montagem de acordo com as instruges.

Zéruka plati, len ak sa montéz vykona podla navodu.

Jamstvo vrijedi samo ako je montazu izvrsilo ovlasteno prema uputama.

Garantien gaelder kun, hvis monteringen udferes af en autoriseret fagmand, der falger vejledningen.
Garantiilvastutus kehtib ainult paigaldusloaga spetsialisti tehtud juhendile vastava paigalduse korral.
Takuu/tuotevastuu vain, kun asennuksen kéyttdohjeen mukaisesti.

Garantija ir speka tikai tad, ja uzstadiSanu saskana ar instrukcijam.

Garantilerstatningsansvar kun hvis montering er utfert av i henhold til veiledning.

Garantia este valabild doar in cazul montérii conforme cu instructiunile.

Garantilersattningsskyldighet galler endast om monteringen har genomforts enligt anvisningen.
Garancija/jamstvo velja le pri montazi v skladu z navodilom.

Art:-No. H430501 Art:-No. H430502 Art:-No. H430503

B

Art.-No. X [mm] y [mm] z [mm]
H430500 1260 1594 173
H430501 1260 1755 173
H430502 1660 1689 173
H430503 1660 1700 173
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BestimmungsgemaBe Verwendung:

Das Produkt ist zur Aufbewahrung von, im Badezimmer tiblichen, Utensilien, sowie zur Spiegelung und
Beleuchtung von Personen bestimmt. Es darf nur in Innenréumen betrieben werden, in denen unter normalen
Nutzungsbedingungen temporar eine maximale Luftfeuchtigkeit von 80 % auftritt, . B. Badezimmern.

Die Spiegelleuchte wird direkt an 230 V-Versorgungsspannung angeschlossen.

Sicherheitshinweise:

Gefahr: Elektrischer Schlag mit Todesfolge durch spannungsfiihrende Bauteile! Die Montage und Inbetrieb-
nahme des Produktes, sowie Arbeiten an der Leuchte und deren Lichtquelle dirfen nur von autorisiertem
Fachpersonal durchgefiihrt werden (qualifizierter Elektroinstallateur). Beachten Sie vor und wahrend aller
Arbeiten die Sicherheitsregeln zur Vermeidung von Stromunfdllen! Nicht auf feuchtem oder leitfahigem
Untergrund montieren. Der Austausch von Komponenten im laufenden Betrieb ist nicht méglich und kann
zu Schaden an der Leuchte fiihren. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die aus unsachgeméBem Betrieb
oder Verdnderungen an der Leuchte resultieren. Bei Fragen wenden sie sich an den Hersteller. Elektrische und
elektronische Gerdte missen bei der entsprechenden Sammelstelle zur Entsorgung abgegeben werden.

Utilisation conforme:

(e produit est destiné au rangement des ustensiles courants de a salle de bains et sert par ailleurs de miroir et
d'éclairage aux personnes. Il doit étre exclusivement utilisé dans des espaces intérieurs dans lesquels, en con-
ditions d'utilisation normales, un taux d'humidité de |'air maximal de 80% peut se produire temporairement,
comme cest par exemple le cas dans les salles de bains. Le luminaire du miroir se raccorde directement a une
source d‘alimentation de 230V.

Consignes de sécurité:

Danger: choc électrique entrainant la mort par contact avec des composants sous tension! Le montage et la
mise en service du produit, ainsi que les travaux sur le luminaire et sa source lumineuse doivent étre réalisés
uniquement par du personnel technique agréé (électricien qualifié). Avant et pendant tous les travaux,
veuillez observer les régles de sécurité afin de prévenir les électrocutions! Le remplacement de composants
en cours de fonctionnement n'est pas possible et peut endommager le luminaire! A ne pas installer sur un
support humide ou conducteur. Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d'une
mauvaise utilisation ou de modifications apportées au luminaire. En cas de questions, veuillez vous adresser
au fabricant. Pour leur mise au rebut, les appareils électriques et électroniques doivent étre déposés a des
points de collecte appropriés.

Utilizzo conforme:

II'prodotto & inteso per la conservazione degli accessori solitamente utilizzati in bagno, per l'lluminazione
nonché per I'uso da parte delle persone come strumento per specchiarsi. Pud essere utilizzato solamente
ininterni con un tasso massimo di umidita dell'aria per breve tempo in normali condizioni di utilizzo
dell'80%, ad esempio nelle stanze da bagno. Collegare la luce dello specchio direttamente ad una tensione di
alimentazione di 230 V.

Avvertenze di sicurezza:

Pericolo di scossa elettrica con conseguenze fatali per la presenza di componenti sotto tensione! Il montaggio
elamessa in funzione del prodotto, come pure eventuali lavori sulla luce e sulla relativa sorgente luminosa
possono essere effettuati solamente da personale specializzato appositamente autorizzato (installatori elettrici
qualificati). Prima e durante tutti i lavori rispettare le regole di sicurezza per evitare infortuni causati dalla
corrente elettrical Non effettuare il montaggio su superfici umide o conduttive. Non sostituire i componenti
durante il funzionamento, in caso contrario la luce pud danneggiarsi. Il produttore declina qualsiasi responsa-
bilita per danni risultanti da un utilizzo non conforme o da modifiche effettuate alla luce. Per eventuali dubbi
rivolgersi al produttore. Consegnare le apparecchiature elettriche ed elettroniche ad un apposito punto di
raccolta a fini di smaltimento.

Intended use:

This product is intended for storing utensils commonly used in bathrooms and for reflecting and illuminating
persons. It may only be used indoors where a maximum humidity of 80 % temporarily occurs under normal
conditions of use, e.g. bathrooms. The mirror light is connected directly to a 230V supply voltage.

Safety instructions:

Danger: Electric shock with fatal consequences due to live components! Installation and commissioning of
the product, as well as work on the light and its light source, may only be carried out by authorised specialist
personnel (qualified electricians). Observe the safety rules for avoiding electrical accidents before and during
all work! Do not nstall on damp or conductive surfaces. Replacing components during operation is not possi-
ble and can result in damage to the light! The manufacturer is not liable for damage resulting from improper
operation or modifications to the light. If you have any questions, please contact the manufacturer. Electrical
and electronic devices must be taken to the appropriate collection point for disposal.

Uso previsto:

El producto estd previsto para alojar utensilios comunes en el cuarto de bafio, al igual que como espejo e ilu-
minacion de personas. Unicamente estd permitido utilizarlo en estancias interiores en las que, en condiciones
de uso normales, se dé temporalmente una humedad méxima del aire del 80 %, p. €]., en cuartos de bafio.
La luz del espejo se conecta directamente a una tension de alimentacion de 230V.

Indicaciones de seguridad:

Peligro: jDescarga eléctrica con consecuencias letales debido a componentes bajo tension! El montaje y la
puesta en servicio del producto, asf como los trabajos en la luminaria y su fuente de luz deben llevarse a cabo
exclusivamente por personal técnico autorizado (instalador eléctrico cualificado). jObserve antes y durante
todos los trabajos las regulaciones de sequridad para evitar accidentes eléctricos! No realice el montaje sobre
una superficie hdmeda o conductora. jLa sustitucion de componentes durante el funcionamiento no es
posible y puede provocar dafios en la luminaria! £l fabricante no asume responsabilidad alguna por los dafios
derivados de un uso contrario al previsto o de modificaciones en la luminaria. En caso de dudas, pangase en
contacto en el fabricante. Los dispositivos eléctricos y electrénicos deben entregarse para su eliminacién en un
punto de recogida adecuado.

Beoogd gebruik:

Het product is bedoeld voor het opbergen van badkamerbenodigdheden, maar ook als spiegel en verlichting
voor mensen. Het mag alleen binnenshuis worden gebruikt waar een maximale luchtvochtigheid van 80

% tijdelijk optreedt onder normale gebruiksomstandigheden, bijv. in badkamers. Het spiegellicht wordt
rechtstreeks aangesloten op de 230V voedingsspanning.

Veiligheidsinstructies:

Gevaar: Elektrische schok met dodelijke gevolgen door spanningvoerende onderdelen! De montage en ingebru-
ikname van het product, evenals werkzaamheden aan de lamp en de lichtbron ervan, mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door geautoriseerd specialistisch personeel (gekwalificeerde elektricien). Neem voor en tijdens alle
werkzaamheden de veiligheidsregels in acht om elektrische ongevallen te voorkomen! Niet op een vochtige of
geleidende ondergrond monteren. HHet is niet mogelijk om onderdelen te vervangen tijdens het gebruik. Dit kan
de lamp beschadigen! De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van onjuiste bediening of wijzigingen
aan de lamp. Als u vragen hebt, neem dan contact op met de fabrikant. Elektrische en elektronische apparaten
moeten worden ingeleverd bij het daarvoor bestemde inzamelpunt.

Zamyslené pouziti:

Virobek je urcen pro ulozeni nadobi béZného v koupelné, ddle pro odraz a osvétlenf osob. Lze jej pouzivat pouze v
interiéru, kde se za normdlnich podminek pouzivani docasné vyskytuje vihkost maximdiné 80 %, napf. v koupelnach.
Svétlo zrcdtka je pfipojeno pfimo na napdjeci napéti 230V.

Bezpecnostni pokyny:

Nebezpec: Uraz elektrickym proudem s ndsledkem smrti kvli soucastem pod napétim! MontaZ a uvedeni vyrobku

do provozu, stejné jako prace na lampé a jejim svételném zdroji, smi provddét pouze autorizovany odborny persondl
(kvalifikovany elektrikér). Pred a béhem viech praci dodrzujte bezpecnostni pravidla, abyste predesli drazu elektrickym
proudem! Neinstalujte na vihké nebo vodivé povrchy. Vyména soucdst pfi sputéném provozu neni mozné a miize vést
ke zranénf osob.! Vyjrobce neruci za Skody zpsobené nespravnou obsluhou nebo pravami lampy. Mate-Ii jakékoli
dotazy, kontaktujte vyrobce. Elektrickd a elektronickd zafizenf je nutné odevzdat na prislusné sbérné misto k likvidaci.

Naudojimas pagal paskirtj:

Gaminys skirtas laikyti vonios kambariui jprastus daiktus ir kaip veidrodis bei zmonéms apsviesti. Jj galima naudoti tik
patalpose, kuriose esant normaliomis naudojimo salygoms laikinai bna ne didesné kaip 80 % drégme, pvz., vonios
kambariuose. VeidrodZio Sviestuvas jungiamas tiesiogiai prie 230V maitinimo jtampos.

Saugos nuorodos:

Pavojus: Elektros smigis ir mirtinas nelaimingas atsitikimas dél jtampingujy sudedamujy daliy! Gaminio montavima
ir paleidima bei darbus su Sviestuvu ir jo $viesos Saltiniu gali atlikti tik jgalioti specialistai (kvalifikuoti elektrikai).

Kad isvengtumeéte nelaimingy atsitikimy dél elektros sroves, pries atlikdami visus darbus ir jy metu laikykités saugos
taisykliy! Nemontuokite Sviestuvo ant drégny ar laidziy pavirsiy. Komponenty keitimas veikimo metu negalimas,
nes gali sugadinti Sviestuva! Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusia dél netinkamo 3viestuvo naudojimo ar
modifikavimo. Jei kilty klausimuy, kreipkités j gamintoja. Elektrinius ir elektroninius prietaisus reikia atiduoti Salinimui
atitinkamame atlieky surinkimo centre.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem:

Produkt jest przeznaczony do przechowywania w fazience niezbednych przyboréw, oSwietlenia oraz spefnia
role lustra. Moze by uzytkowany jedynie w pomieszczeniach, w ktérych w normalnych warunkach eksploatacji
wystepuje maksymalna wilgotnosc 80%, np. w azienkach. Lampa przy lustrze jest podtaczona bezposrednio do
napiecia zasilania 230V.

Wskazowki dot. bezpieczeristwa:

Niebezpieczeristwo: Porazenie pradem ze skutkiem Smiertelnym wskutek zetkniecia z elementami pod napieciem!
Montaz i uruchomienie produktu, jak rowniez prace przy lampie i jej Zrédle Swiatfa mogg by¢ przeprowadzane wytacznie
przez autoryzowany personel specjalistyczny (wykwalifikowany elektryk instalator). Przed rozpoczeciem wszelkich

prac oraz w ich trakcie nalezy przestrzegac zasad bezpieczeristwa w celu zapobiegania wypadkom wskutek porazenia
pradem! Nie montowac urzadzenia na podtozu wilgotnym lub przewodzacym prad. Wymiana komponentdw podczas
pracy jest niemozliwa i moze spowodowac uszkodzenie lampy! Producent nie odpowiada za szkody wynikajace z
uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub z modyfikacji lampy. W razie pytari prosimy o kontakt z producentem.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy oddawac w celu utylizacji do odpowiednich punktéw zbidrki.

Rendeltetésszerii hasznalat:

A terméket fiirddszobai eszkdzok téroldsdra, valamint személyek visszatiikrozésére és megyildgitéséra tervezték.
Kizdrélag olyan beltéri helyiségekben izemeltethetd, ahol normdl haszndlati feltételek mellett dtmenetileg maxi-
mum 80 %-0s pératartalom fordul eld, pl. fiirddszobakban. A tiikbrvildgités kizvetleniil a 230 V-os tapfesziiltségre
van csatlakoztatva.

Biztonsagi utasitasok:

Veszély: Haldlos kovetkezményekkel jar6 dramiités veszélye fesziiltség alatt &6 alkatrészek kovetkeztében! A termék
beszerelését és izembe helyezését, valamint a limpatesten és a fényforrdson munkélatokat csak erre felhatalmazott
szakszemélyzet (szakképzett villanyszerelck) végezheti el. Minden munka eldtt és kozben tartsa be az elektromos
balesetek elkeriilésére vonatkoz6 biztonségi szabdlyokat! Ne szerelje nedves vagy vezetd feliiletekre. A komponensek
cseréje izem kbzben nem lehetséges, és ez a limpatest kérosoddsdt okozhatjal A gydrté nem véllal feleldsséget

a szakszer(itlen izemeltetéshdl vagy a ldmpa mddositdsabol eredd kdrokért. Kérdések esetén kérjik, forduljon a
gyartohoz. Az elektromos és elektronikus késziilékeket megfelel gydijtohelyen kell leadni drtalmatlanitds céljabol

HUa no

/138enue npeaHasHaueHo 1A XpaHeHIA NPUHaZNeXHOCTeN, 06bIYHO 1CMONb3yeMbiX B BAHHOI KOMHaTe, a Takxe
14 3ePKANbHOTO OTPAXEHNA 1t OCBeLLIeHIA NoAei. cnonb30BaTb W3fenve AOMyCKaeTcA TONbKO B NOMeLLIeHNAX, B
KOTOPbIX NPY 00bIUHBIX YCTOBIAX IKCMAYaTALMM BNAXHOCTb BO3LyXa BPeMeHHO YBeNnuMBaeTCA He bonee uem o
80 9, Hanpymep B BaHHbIX KOMHaTaX. 3epKabHbIii CBETWBHIK BKAIOYAIOT HENOCPEACTBEHHO B MUTAIOLLYIO CETb C
Hanpaxetuem 230 B.

MpaBuna TexHuKku GesonacHocTn

OnacHoCTb: CMepTeNbHbII yAap INEKTPUYCKIM TOKOM NP B3aUMOARICTBIV C TOKOBEAYLLMM AeTanAmu!
MoHTVPOBATb 11 BBOAMTb B IKCTINYaTaLIMI0 U3AENIHe, @ TaKKe BbIONHATL PaboTbl HA CBETUIIbHIKE U €0 UCTOUHIKE
CBeTa JOMKHbI TONbKO YNONHOMOYEHHbIE CeuyanucTbl (KBanuguLMpoBaHHbIe S1eKTpoMoHTepbi). [lo 1 Bo
BPEMA BbINONHEHIA BCex paboT cobnioaliTe npasitna 6e30MacHOCT ANA NPEAOTBPaLLIEHIA YAapa Tokom!

He ycTaHasnuBaiiTe 3aenvie Ha BRaXHYH0 11 TOKONPOBOAALLYI0 NIOBEPXHOCTD. 3aMeHA KOMMOHEHTOB BO

BPEMA PaBOTLI U3AeNUA HEBO3MOXHA It MOXET NPUBECTY K NOBPEXZIeHMI0 CBeTUNbHMKa! MTpousBoauTent He
HeCeT 0TBETCTBEHHOCTI 32 Y1L{ep, MPUUMHEHHbII! BCRACTBIE HEMPaBIUNHON KCMAYaTaLIM CBETUNbHIKA AN
BHECEHYA U3MeHEHHiA B Hero. [pi BO3HYKHOBEHY BONPOCOB 06PaLLaiiTeCh K NPOU3BOLMTENI0. INeKTpUUeckue 1
INEKTPOHHbIE NPUOPbI CAaBaliTe Ha YTUAM3ALIIO B CMeLanbHbITi MYHKT copa.
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notpe6a no npefHasHauerme:

MpoAYKTbT € NpeAHa3HaueH 3a CbXpaketke Ha 00MKHOBEHY CbAoBE B 6aHATa, KaKTo U KaTo Orfedano

11133 0CBETABaHE Ha Xopa. Moxe Aa ce 13n0on3Ba Camo Ha 3aKPUTO, KbAETO BpeMeHHo ce Habnioaasa
MaKCVIManHa BRAXHOCT oT 80% NIt HOPManHu yCnoBUA Ha ynoTpe6a, Hanp. 6axu. OrneaanoTo e cebp3ato
JIVPEKTHO KbM 33XPaHBALLOTO Hanpesxetue ot 230V,

Yka3aHus 3a 6esonacHoct:

OnacHocT: YAap oT eneKTpuyeckit Tok, BogelLi 40 CMbPT NOPaAM KOHCTPYKTUBHY feTaiini N0z Hanpexenie!
MOHTaXbT 1 NyCKaHETO B eKCnnoaTaLtA Ha NPOAYKTa, KakTo M paboTata o Namnata v HeiiHIA U3TOUHMK

Ha CBET/NHA, MOTAT /1a Ce YI3BbPLUBAT CaMO OT OTOPH3PaH CeLManu3upan nepconan (Keanuguuupan
eNekTpoTexHyk). Ipeau 1 no Bpewme Ha BCAka paboTa Cna3BaiiTe npaBunata 3a 6e3onacHocT, 3a Aa u3berete
enekTpUYecki 3nononyKu! He MoHTUpaiiTe BbPXy BGXHI WM eNEKTPONPOBOAMMMA NOBBPXHOCTH.

(MAHa Ha KOMMOHEHTI Mo Bpeme Ha paboTa e HeBb3MOXHa 11 MoXe Z1a AoBeze A0 NOBPeza Ha Nlamnatal
MpOM3BOAUTENAT He HOCY OTFOBOPHOCT 3 LLIETW B Pe3yAITaT Ha HeNPaBIAIHa eKCM0aTaLA Uk
MogudKaLy Ha namnara. Tpu Bbpock ce 06pbLLaliTe KbM NPoU3BOAUTENs. EnekTpudeckute i
€NeKTPOHHMTe YCTPOViCTBA TPAOBA Aa GbaT 3aHeceH! B CbOTBETHHA CbOUpaTeneH NyHKT 3a U3XBBbPAAHE.

Utilizagao prevista:

0 produto destina-se a quardar utensflios habitualmente utilizados nas casas de banho e a refletir e iluminar
as pessoas. 6 pode ser utilizado em espagos interiores onde se verifique temporariamente uma humidade
méxima de 80 % em condicdes normais de utilizado, por exemplo, casas de banho. A lumindria de espelho é
ligada diretamente a uma tensao de alimentagdo de 230V.

Instrugdes de seguranca:

Perigo: Choque elétrico com consequéncias fatais devido a componentes sob tensdo! A instalacdo e a
colocagdo em funcionamento do produto, bem como os trabalhos na luminéria e na sua fonte luminosa, so
podem ser efetuados por pessoal técnico autorizado (eletricistas qualificados). Respeite as regras de sequ-
ranga antes e durante todos os trabalhos para evitar acidentes elétricos! Nao instalar em superficies himidas
ou condutoras. Nao € possivel substituir componentes durante o funcionamento da lumindria, pois isso pode
provocar danos na mesma! O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes de um funcionamento in-
correto ou de modificacdes na lumindria. Se tiver alguma davida, contacte o fabricante. Os aparelhos elétricos
e eletrnicos devem ser entreques num ponto de recolha adequado para serem eliminados.

PouZivanie v silade s uréenim:

Vyrobok je urceny na odkladanie kiipelfiovyich potrieb a zéroveri sl(zi ako zrkadlo a svetlo. Smie sa
prevadzkovat len v interiéroch, v ktorych sa za beznych podmienok pouzivania docasne vyskytuje maximélna
vihkost vzduchu 80 %, napr. v kipelniach. Zrkadlové svietidlo je urcené na pripojenie priamo k napdjaciemu
napdtiu 230V.

Bezpecnostné pokyny:

Nebezpecenstvo: Zasah elektrickym prddom so smrtelnymi ndsledkami v dosledku dielov pod napdtim!
Montdz a uvedenie vyrobku do previdzky, ako aj prace na svietidle a jeho svetelnom zdroji smie vykondvat
len oprdvneny odborny persondl (kvalifikovany elektroinstalatér). Pred kazdou pracou a pocas nej dodrziavajte
bezpecnostné pravidla na zabrdnenie razom elektrickym prddom! Nemontujte na vihkych ani vodivych
povrchoch. Vymena komponentov pocas prevadzky nie je moznd a moze viest k poskodeniu svietidla!

Vlyrobca nezodpovedé za Skody sposobené nesprdvnou prevddzkou alebo tpravami svietidla.

V pripade akychkolvek otézok sa obrétte na vyrobcu. Elektrické a elektronické spotrebice je potrebné odovzdat
na zneskodnenie na prislusnom zbernom mieste.

Namjenska uporaba:

Proizvod je namijenjen za odlaganje pribora uobicajenog u kupaonici, kao i za ogledavanje i osvjetljavanje
ljudi. Smije se koristiti samo u zatvorenom prostoru gdje se priviemeno javlja maksimalna vlaznost od 80 %
unormalnim uvjetima uporabe, npr. kupaonica. Svjetlo za ogledalo spojeno je izravno na napon napajanja
0d 230V,

Sigurnosne napomene:

Opasnost: Strujni udar koji dovodi do smrti zbog komponenti pod naponom! Montazu i pustanje proizvoda
urad, kao i radove na svietiljci i njenom izvoru svjetlosti smije izvoditi samo ovlasteno strucno osoblje
(kvalificirani elektricar). Prije i tijekom svih radova pridrZavajte se sigurnosnih pravila kako biste izbjegli
nesrece uzrokovane strujom! Nemojte postavljati na viazne ili provodljive povrsine. Zamjena komponenti
tijekom rada nije moguca i moZe dovesti do oStecenja svjetla.! Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu
nastalu neispravnim radom ili izmjenama na svjetlu. Ako imate pitanja, obratite se proizvodacu. Elektricne i
elektronicke uredaje potrebno je odnijeti na odgovarajuce sabirno mjesto za odlaganje.

Tilsigtet brug:
Produktet er beregnet til opbevaring af gengse badeveerelseartikler og til spejling og belysning af personer. Det
mad kun benyttes i indenders rum, hvor der under normale anvendelsesbetingelser midlertidigt forekommer en

maksimal luftfugtighed pa 80 %, f.eks. badeveerelser. Spejllampen tilsluttes direkte til 230 V-forsyningsspending.

Sikkerhedsanvisninger:

Fare: Elektrisk stod med fatale konsekvenser som falge af spaendingsfarende dele! Montering og ibrugtagning
af produktet samt arbejder pd lampen og dens lyskilde ma kun gennemfares af autoriseret fagpersonale
(kvalificeret elinstallater). Overhold forud for og under enhver form for arbejde sikkerhedsreglerne vedr.
forebyggelse af elulykker! Ma ikke monteres pd fugtige eller ledende underlag. Udskiftning af komponenter
under brugen er ikke mulig og kan fore til beskadigelse af lampen! Producenten hefter ikke for skader, der
skyldes uhensigtsmaessig brug af eller modifikationer pa lampen. Eventuelle spargsmal stilles til producenten.
Elektriske og elektroniske apparater skal med henblik pd bortskaffelse afleveres pa et egnet opsamlingssted.

Otstarbekohane kasutamine:

Toode on meldud vannitoas levinud ndude hoiustamiseks, samuti inimeste peegeldamiseks ja valqusta-
miseks. Seda tohib kasutada ainult siseruumides, kus normaalsetes kasutustingimustes on ajutiselt max
dhuniiskus 80%, nt vannitoad. Peegelvalgusti on tihendatud otse 230V toitepingega.

Ohutusjuhised:

Oht: Surmaga lappev elektriltiok pingestatud komponentide tottu! Toote kokkupanekut ja kasutuselevdttu,
samuti toid valqusti ja selle valqusallikaga voivad teha ainult selleks volitatud spetsialistid (kvalifitseeritud elek-
trik). Elektrionnetuste valtimiseks jargige enne tid ja kdigi tddde ajal ohutuseeskirju! Arge paigaldage niisketele
voi juhtivatele pindadele. Komponentide vahetamine t6 ajal ei ole voimalik ja vaib valgustit kahjustada! Tootja
e vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad valgusti ebadigest kasutamisest voi muutmisest. Kiisimuste korral
padrduge tootja poole. Elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb utiliseerimiseks viia vastavasse kogumispunkti.

(FJ

Kayttotarkoitus:

Tuote on tarkoitettu kylpyhuoneessa tavanomaisesti kaytettévien esineiden silyttamiseen samoin kuin henkildiden
peilaamiseen ja valaisemiseen. Tuotetta saa kdyttad ainoastaan sisétiloissa, joiden ilmankosteus tavanomaisissa
kdyttdolosuhteissa on tilapdisesti enintadn 80 % (esim. kylpyhuoneet). Peilin valaisin yhdistetddn suoraan 230V:n
syottojannitteeseen.

Turvallisuusohjeita:

Vaara: Jannitteisistd osista voi aiheutua hengenvaarallisia sahkdiskuja! Tuotteen asennuksen ja kdyttdonoton samoin
kuin valaisimeen ja valaisimen valonlahteeseen kohdistuvat tydtehtavat saa suorittaa ainoastaan tllaisiin tehtdviin
valtuutettu ammattihenkildstd (sahkdpatevyyden saanut sahkdasentaja). Noudata aina sekd ennen tydskentelyn
aloittamista ettd tydskentelyn aikana sahkitapaturmien ehkaisemiseksi laadittuja turvallisuussaantajal Al suorita
asennustditd kostealla tai sahkod johtavalla alustalla. Komponentteja ei saa vaihtaa kayton aikana, silld se voi johtaa
valaisimen vaurioitumiseen.a! Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat tuotteen virheellisestd kaytostd tai
valaisimeen tehdyista muutoksista. Mikali sinulla on kysyttdvad, ota yhteys valmistajaan. Sahkd- ja elektroniikkalait-
teet on toimitettava havitettdvaksi tallaisille laitteille tarkoitettuun kerdyspisteeseen.

Noteikumiem atbilstosa lietosana:

zstradajums ir paredzéts vannasistabas piederumu uzglabasanai, ka ari sevis aplikosanai spoguli un apgaismojuma.
To drikst lietot tikai iekStelpas, kur normalos lietosanas apstaklos maksimalais gaisa mitrums fslaicigi sasniedz 80 %,
ka tas ir, piemeram, vannasistaba. Spogula lampu pieslédz 230V barosanas spriequmam.

Drosibas noradijumi:

Bistami: Stravu vadosas dalas rada stravas trieciena risku ar letalam sekam! Izstradajuma montazu un nodosanu
ekspluatacija, ka arf ar lampu un tas gaismas avotu saistitus darbus drikst veikt tikai autorizeti specialisti (kvalificéts
elektromontieris). Pirms jebkuriem darbiem un to izpildes laika ievérojiet drosibas noteikumus elektronegadijumu
novérsanail Neveiciet montazu, stavot uz mitras vai stravu vaditspéjigas pamatnes. Komponentu nomaina

darbibas laika nav iesp&jama, un ta var radit lampas bojajumus! Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietoanas vai lampai veiktu izmainu gadijuma. Jautajumu gadijuma vérsieties pie razotdja. Elektriskas un
elektroniskas ierices janodod utilizacija atbilstosa atkritumu savaksanas punkta.

Tiltenkt bruk:

Produktet er ment for oppbevaring av utstyr som er vanlig pa badet, samt til speiling og belysning av personer. Det
ma bare brukes innendars der det under normale driftsetingelser midlertidig oppstar en maksimal luftfuktighet pa
80 9, f.eks. pd bad. Speillyset kobles direkte til en 230V forsyningsspenning.

Sikkerhetsanvisninger:

Fare: Elektrisk stat med daden til felge pa grunn av stramfarende komponenter! Montering g igangsetting av
produktet, samt arbeid pa lyset og lyskildene ma kun utfares av autoriserte fagfolk (kvalifisert elektroinstallater).
Vieer oppmerksom pa sikkerhetsreglene far og under alt arbeid for & unngd stramulykker! Ma ikke monteres pa

fuktig eller ledende underlag. Utskifting av komponenter under pagdende drift er ikke mulig og kan fare til skader
pa lampen! Produsenten tar ikke noe ansvar for skader som resulterer fra feil drift eller forandringer pd lyset. Ta
kontakt med produsenten dersom du har sparsmal. Elektriske og elektroniske apparater md leveres inn il tilsvarende
innsamlingsstasjoner for kassering.

Utilizare conform destinatiei:

Produsul este conceput pentru depozitarea ustensilelor de baie uzuale si pentru oglindirea i iluminarea persoanelor.
Acesta trebuie utilizat numai in spatji interioare unde, in conditii normale de utilizare, se inregistreazd temporar o
umiditate maxima de 80 %, de ex. in bdi. Lampa cu oglindd este conectatd direct la tensiunea de alimentare de 230V.

Instructiuni de siguranta:

Pericol: Electrocutare cu consecinte mortale din cauza componentelor sub tensiune! Montajul si punerea in functiune
a produsului, precum si lucrarile asupra lampii si a sursei sale de lumina trebuie efectuate numai de catre personal de
specialitate autorizat (electrician calificat). Respectati requlile de sigurantd pentru evitarea accidentelor cauzate de
energia electrici inainte si in timpul tuturor lucrarilor! A nu se instala pe suprafete umede sau conductoare. Inlocuirea
componentelor fn timpul functiondrii nu este posibila si poate duce la deteriorarea lampii! Producatorul nu raspunde
pentru daunele rezultate ca urmare a unei functiondri necorespunzdtoare sau a unor modificari ale [ampii. Daca

avefi Tntrebdri, va rugam sa contactati productorul. Aparatele electrice si electronice trebuie predate a punctul de
colectare corespunzator pentru a fi eliminate ca deseu.

Avsedd anvandning:

Produkten &r avsedd for forvaring av vanliga badrumsredskap och for reflektion och belysning av manniskor.
Produkten far endast anvandas inomhus dér en maximal luftfuktighet pd 80 % tillfalligt forekommer under normala
anvandningsforhdllanden, t.ex. i badrum. Spegellampan ansluts direkt till en 230 V matningsspanning.

Sékerhetsanvisningar:

Fara: Livsfarlig elektrisk sttt pa grund av spanningsftrande komponenter! Installation och idrifttagning av produkten
samt arbeten pd lampan och dess ljuskalla fér endast utforas av auktoriserad fackpersonal (behdrig elektriker). Beakta
sakerhetsforeskrifterna for att undvika elolyckor fore och under alla arbeten! Byte av komponenter medan produkten
anvands ar inte mdjligt och kan orsaka skador pa lampan! Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstdr pé

grund av felaktig anvandning eller andringar av lampan. Kontakta tillverkaren om du har ndgra fragor. Elektriska och
elektroniska apparater mdste Iamnas till lamplig dtervinningsstation for avfallshantering.

Predvidena uporaba:

lzdelek je namenjen shranjevanju obicajnih kopalniskih pripomockov ter zrcaljenju in osvetljevanju oseb. Uporablja
se lahko samo v prostorih, kjer je pod normalnimi pogoji uporabe zacasno najvija vlaznost 80 %, npr. v kopalnicah.
Svetilka ogledala se prikljuci neposredno na napajalno napetost 230V.

Varnostna navodila:

Nevarnost: Elektricni udar s smrtnimi posledicami zaradi delov pod napetostjo! Namestitev in zagon izdelka ter dela
na svetilki in njenem svetlobnem viru lahko izvaja le pooblasceno strokovno osebje (usposobljeni elektricar). Pred in
med delom upostevajte varnostna pravila za preprecevanje nesrec z elektriko! Ne montirajte na vlazne ali prevodne
povrsine. Zamenjava sestavnih delov med delovanjem ni mogoca in lahko povzroci poskodbe svetilke! Proizvajalec ni
odgovoren za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali spreminjanja svetilke. Ce imate vprasanja, se obrnite na
proizvajalca. Elektricne in elektronske naprave je treba oddati na ustreznem zbirnem mestu za odstranitev.
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Lieferumfang Rozsah dodavky Volume de fornecimento Piegades komplekts
Contenu du colis Tiekimo apimtis @ Obsah dodavky Leveranseomfang
Distinta dei pezzi Zakres dostawy Opseg isporuke Volumul livrarii
@] Parts list @ Szallitasi terjedelem Leveringsomfang Leveransomfattning
@ Alcance del suministro Komnnekrauus Tarnekomplekt Obseg dobave
Toebehoren CbabpkaHue Ha gocTaBKaTa @ Toimituskokonaisuus
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Montagesituation Situace pfi montazi MoHTaxHa cutyauus Asennustilanne

Situation de montage Montavimo padétis Situacao de montagem Montazas apstaklu raksturojums
Situazione di montaggio Sytuacja montazowa @ Montazna situacia Monteringssituasjon
@ Assembly situation @ Szerelési helyzet Montazna situacija Situatia de montaj
@ Condiciones de montaje PacnonoxeHne KOMNOHEHTOB Monteringssituation Monteringssituation
Montagesituatie npu MoHTaxe Paigaldamisolukord Montazna situacija
1 280 700 280 © 280 700 280
r T o) I T j
| — A 3x1,5mm? ca. 70 cm H430500
© 1260 | ~ /
pat 3 [7
— | m—
0 ‘_.|
[{e]
<
S| max. 3 cm
<
<
\2805 700 ﬁ280‘ © ‘280‘ 700 ‘280‘
©
[ I a I 3x1,5mm? ca. 70 cm H430501
Q 1260 ~
pant 3 I
a | e
0 ‘_J
(o]
<
4 RN max. 3 cm
< S
~
[To]
33Q. 1000 330 o 330 1000 330
H430502
* ‘ s S — ‘ A 3x1,5mm? ca. 70 cm
@ 1660 U /
= 3 "
- e
|
[{e}
< <—>|
of max. 3 cm
= ,
© "
H430503
3305 1000 d330 ©| 330‘ 1000 ‘330
O,
X 1660 5 g W A 3x1,5mm? ca. 70 cm
o < /
[(e]
< e
SR IS S
s
max. 3 cm

DE/FR/IT/EN/ES/NL/CS/LT/PL/HU/RU/BG/PT/SK/HR/DA/ET/FI/LV/NO/RO/SV/SL 6




DE/FR/IT/EN/ES/NL/CS/LT/PL/HU/RU/BG/PT/SK/HR/DA/ET/FI/LV/NO/RO/SV/SL




44
~dad e\

a hg §
v raas

e

DE/FR/IT/EN/ES/NL/CS/LT/PL/HU/RU/BG/PT/SK/HR/DA/ET/FI/LV/NO/RO/SV/SL




14a

DE/FR/IT/EN/ES/NL/CS/LT/PL/HU/RU/BG/PT/SK/HR/DA/ET/FI/LV/NO/RO/SV/SL 9




£ Download on the CA S A M Bl
Network ID = Laufen IBAxxxx

® Google Play ® AppStore

1
USER SMxx
CASAMBI
/( @MANAGER M_SMixx
T
_°

Network ID: Laufen IBAXxxx

Network ID

Code

DE/FR/IT/EN/ES/NL/CS/LT/PL/HU/RU/BG/PT/SK/HR/DA/ET/FI/LV/NO/RO/SV/SL 10




Technische Daten zur Lampe Specifikace lampy Procedimento de montagem @ Lampun tekniset tiedot

Fiche technique de la lampe Lempos techniniai duomenys (SK] Technické udaje tykajuce Gaismekla tehniskie dati

Dati tecnici della lampada Dane techniczne zZrédta $wiatta sa svietidla Tekniske data for lampen

(EN] Technical data on the lamp (HU] A Iampa miiszaki adatai Tehnicki podaci o svjetiljci Date tehnice privind lampa

(ES] Datos técnicos de la lampara TeXHUYeCKNe XapaKTepPUCTUKMA NTaMMbl Tekniske data for lampen Tekniska data om lampan

Technische gegevens van de lamp TexHMYecKM AaHHM 3a NnamMnaTa Lambi tehnilised andmed Tehniéni podatki svetilke
H430500 H430501 H430502 H430503

1 H496290 L1211 mm
2 H496291 L1611 mm
3 H496292 L 805 mm
4 H496293 L717 mm
5 H496294 L 877 mm
6 H496295 L 811 mm
Art.-No. Size in mm EEC XX | EPREL Reg.-No | Link EPREL

H430500 | 1260 x 1594 x 173
H430501 | 1260 x 1755 x 173
H430502 | 1660 x 1689 x 173
H430503 | 1660 x 1700 x 173

G 1655125

*Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse XX.

*Ce produit comprend une source de lumiére de la classe d’efficacité énergétique XX.
*Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica XX.
*This product contains a light source of energy efficiency class XX.

*Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética XX.
*Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse XX.

*Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické Ucinnosti XX.

*Siame gaminyje yra XX energinio efektyvumo klasés viesos $altinis.

*Ten produkt zawiera Zrédto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej XXX.

*Ez a termék XX energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

*[laHHbIA NPOAYKT COAEPXNT UCTOYHNK CBETA Kracca 3HeproadekTnBHocT XX.
*Toan NpomyKT CbAbpka U3TOYHMK Ha CBETIIMHA C KNac Ha eHepruitHa edektnBHOCT XX,
*Este produto inclui uma ldmpada da classe energética XX.

*Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej i¢innosti XX.

*Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti XX.

*Dette produkt har en lyskilde med energieffektivitetsklasse XX.

“Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética XX.
*Téma tuote sisaltad valoldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on XX.

*Sis produkts satur XX energoefektivitates klases gaismas avotu.

*Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse XX.

*Acest produs contine o sursa de iluminat cu clasa de eficienta energetica XX.
*Denna produkt innehéller en ljuskélla i energieffektivitetsklass XX.

*Ta izdelek vsebuje svetilo razreda energetske ucinkovitosti XX.
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Art.-No.: H4903260970001
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